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AO&a gol 6 Beog PGV, 80 ool.

BaoAed ovpavie, TTapakAnte, 10 TTvedpa
TR ¢ dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv Kal T
Tavta TANP®V, 6 Bnoavpog TOV dyaddv Kai
(NG xopnyog, éABE Kal oKVOOoOV €v TV
Kal kaBaploov fpag ano maong kKnAldog Kai
o®oov, Ayabé, Tag Puyag H@V.
ANATNQXITHZ

Tproayiov.

‘Aylog 0 ©¢gog, dylog Toxvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail el Kal €i¢ ToVg aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoBnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYXWPN OOV TOG Avopiag HIv. Ayie,
éniokePon Kal {aoo tag dobeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.
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Bridegroom Service on Tuesday Evening

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faoiieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov Np@V Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOig
ol étong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai oD
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Kopie, éAénoov. (13°)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.

AeDte IPOCKLVIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV

16 BACAET UGV Oed.
AeDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PacIAel POV OLd.
AeDte IPOOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 PactAel kal O HHOV.
PaApog IO’ (19).
"Enakovoot oov Koplog év ipepa OAipewg,

vTepaoTioal 6ov T0 Gvopa 100 Beod Takwf.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (intoned by chanter)

May the Lord hear you in the day of

afflictions; may the name of the God of Jacob
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"E&amooteilon oot forBelav €€ ayiov, kal

€K X1V aviAafolto cov. MvnoBein naong
Buoiag oov, Kal T0 OAOKAVTWHGR GOV TNAVATW.
Apn oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal ioav TV BovAnv cov mAnpdoat.
AyoAAacopeba v 1¢ ontnpie cov, Kal

€v ovopatt Oeod HE&V peyaAvvOnoopeda.
[MTAnp&doot KOplog mévta T aitripatd oov.
NOv éyvov 0Tt éowae KOplog Tov Xplotov
a0ToD- €makovoeTal aVTOD €€ oLPavOD ayiov
a0tod: év Suvaoteiong i owtnpia thg de&1ag
a0Tod. O0TOL &V Eppaoty kal obTot &v {nmolg,
Npelg 8¢ év ovopatt Kupiov Beod rfpudv
peyoAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav kai

gneoav, NUELG 6 avéotnpey Kal avopBmdnuev.

Kbpie, odoov 1oV factAéa, Kal Emdkovoov
HU@V &v i av npépa ¢mkaleomued os.
Waipog K’ (20).

Kipig, év ] Suvapel oov evepavinoetal
0 Bao1Aedg Kai €l TG OWTNPIE GOV
ayaAAioeton o@odpa. Ty embupiav tig
Kapdiag avTod E6wKag AT Kal TNV BEAnoV
TOV XEEV adToD 0VK €0Tépnoag adTov. ‘Ot
MPoEPBacg aTOV év eDAoyiaLg XpnoTOTNTOG,
€0nKag €mi TNV KEQAATV a0TOD OTEPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zwnv NTRoatd o, Kal E8wKag
adT®, HaKPOTNTA NHEPGV €ig aidva aidvog.
MeydAn 11 60&a avTod €v 16 orTnpie oov,
d0&av Kal peyadonpeneiay embnoeig ém’
adTov. 'O Soelg adT® edAoyiav eig aidva
al@dvog, eDEPAVETG aDTOV €V Xapd HETG TOD
TPOo®TOL oov. ‘OTL 6 BaciAeng EAmiel
émi Koplov kai €v 1@ €Agel 100 vPioTou
ov pn oaAevbfy. Evpebein 1y xelp oov naot

T01¢ €Xx0poig oov, 1] &1 cov ebpot TAvVTog

defend you. May He send you help from His
holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (intoned by chanter).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul’s desire, and
You did not deprive him of his lips’ request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all

who hate You. You shall make them like a
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TOUG P1o00VTAG o€. ‘Ot Bnjoelg avToug €ig
KABavov mupog €ig Kapov Tod TPOCKOTOL Cov.
Kbp1og év 6pyf] avtod ocuvtapa&el adTovg, Kal
Kata@ayetor adTovug op. TOv Kapmov adT@dV
&m0 yiG AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwv. ‘OTL EKAvav €ig 0€ Kakdy,
Stehoyioavto BovAdg, alg ob pr| SHvavion
otfjval. ‘Ot Boeig adToLg VATOV: €V TO1G
TIEPLAOITIONG OOV ETOIHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@Vv. Yyabnt, Kopie, év 11 Suvapel cov:

Goopev Kai PaAodpev tag dSuvaaoTteiag oov.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kal el Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TAG &Avopiag NUIV. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiag UGV,
gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
KOl VOV Kal &El Kol €1¢ TOUC aidVAC TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovPaVOIG,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia

fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov NEdv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O KAl T)HETG dpiepey TOig

opelAétaong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANpOvVopiay oov, VIKag 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpodEVOG,

Kal T0 00V QUAGTTGOV 610 TOD XTaupod Gov

TMoAiTevpa.

Ao&a Tatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.

‘O VYwbelg €v 1® ZTaupd €KOLOIWG, TH
EMWVOL® 00V KAV MOALTEIQ TOVG OIKTIppOVG
oov dwpnoat, Xplote 6 Oedg edepavov év
TR GLVAHEL 0OV TOVE TIIOTOVG BACTAEIG T)HAY,
vikag xopny®dv o0Tolg Kath 1@V MoAepiwv:
TNV SLPHaYiav €xolev TNV onv, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTAOV.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alvev. Apny.
[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, [N

napidng, Ayadn, ¢ ikeoiag NPV, mavopvnte

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, O Christ our God, bestow Your
tender compassions upon Your new community
to which You gave Your name. Cause our
faithful emperors to be glad in Your power,
granting them the victories against their
adversaries. And for an ally, Lord, may they
have You, peace as their armor, the trophy

invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,

O good and praiseworthy Theotokos, do
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Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav,

0®(e 0Dg €kEAeLONG PaatAevEeLy, Kal Yopryel

a0Toig oLPaVOBEV TNV VIKNV- 810T1 €TEKEG TOV

Bedv, povn eDAOyNUEVN.

IEPEYX

"EAéncov 1pag, 6 @edg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kail
EAENOOV.
XO0POX

Kipig, éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBAHV Kal
0pBodOEwV XploTIavaV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba briep ToD ApYlEMOKOTOU
NH&V (6€lvag).
XOPOX

Kupie, éAénoov. (3)
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog

VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayie [Tvedpartt, vov

Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVG TOV KiDVOV.
XOPOX

Apnv. Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
narep.

IEPEYX

Ao&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &dlonpéte Tpradt mavtote, VOV Kol el Kal

€l¢ TOLG AidVOC TOV KiDVOV.

not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those whom
you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST
Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and
life-creating and undivided Trinity always,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaoty 100 EaydApov.
ANATNQXITHZ

‘O ESayaipoc.

Ao&a ev DYioTolg Bed Kai €mi yijg eiprvn,
év avBpomnoig evdokia. (3)

Kop1g, 1 xeiAn pov dvoi&elg, kai 10 oTOHA
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou. (61¢)

Yarpog T’ (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAAol énaviotavton én’ épe. TToAAol Aéyouat
T Yuxf pov- OvK €0t cRTNPia AOTE &V TR
@@ avTod. LU §¢, KOpie, AvTIATTOP HOU &,
S0&a oL Kal DY@V TNV KEQUATV Hov. DoV
pov pog Koplov ékékpaéa, Kal EMKOVOE Hov
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékopunnv kal
Unvooa- €éEnyépbny, 61t Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pupPLEdwV Aaod
TV KOKA® cuvvemtiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0®00V e 6 @edg pov, dTL oL ENaTagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot poataing,
086vTag AuaptTwA®V cuvétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AdOV 00V 1] eDAoyix

oov.

‘Eyo ékoundnv kai Onvooa: éEnyépony,

ot Koprog avuiAnyetai pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov éAEyENg e,
unée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T fEAN
00V EVEMAYNOAV HoL, Kal émeatnpiéag e’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki pov &mo Mpoo®mov Tfig OpYFig Tov,

00K €01V €ipnvn €v T01¢ 6GTEOLG HOL KTIO

CHOIR

Amen.
Stand for the reading of the Six Psalms.
READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
“There is no salvation for him in his God.” But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones

because of my sins. For my transgressions rise
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TPOCTOL TAOV APApPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU LTEPTIPAV TNV KEPAANV HOL, OOEL POPTIOV
BapL €BapuvBnoav én’ épe. Ipoowlecav Kal
€0amnoav ol HOAWTEG LoV A0 TIPOCAOTIOV

MG d@poovivng pov. Etadammpnoa Kai
KATEKAPQONV €0 TEAOLG, OANV TNV THEPAV
okLBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav éunotypdrwv, Kai o0k éoTv iao1g
év M oapki pov. 'ExakaoOnv kal étamevodny
WG 0POSPA, OPLOHNV ATIO OTEVOYHOD TFG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov naoa 1
é¢mbupia pov, Kai O oTEVAYHOG OV GO 60D
oUK amekpLPn. ‘H kapdia pov étapdyon,
EYKaTENTE pe 1| toy0¢ pov, Kal T0 AG TRV
0PBXAPGY Hov Kol a0TO OVK €0TL PET’ €poD.
Ot giAot pou kat ol mAnoiov pov é€evavtiag
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
ano pakpoBev Eéotnoav. Kai €é€efraovto ot
{nrodvteg Vv Yuynv pHov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV pHoTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV Tpépav épeAéTnoay. 'Eyw
0€ woel KOPOG 00K fiKovov Kai moel GAGAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog 0VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€v T oTopaTL a0Tod €Aeypong. ‘O émi oot,
Kupie, iAmoa- ob eloakovon, Kopie 6 ©eog
pov. ‘Ot elnov- Mrmote émyap@ot pot ot
€xOpol pou- Kai év 16 oaievBijvon mddag pov
e’ éue épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HAOTIYOG ETOLHOG, Kal 1] GAYNO®V HOL EVOTIOV
poL €0t S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA® Kol HEPIUVIO® DTEP THG AHAPTING
pou. Oi 6¢ éxBpot pov (Hot Kai KekpataiwvTal
uTEp €pE, Kal EMANBVVONCav ol H1ooDVTEG

He AOIK®G. Ol avtamodidovteg ot Kaka Gvtl

up over my head; like a heavy burden they

are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, “Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me.” For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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ayaBav EvOLEBaAAOV pe, émel KateSiwkov
ayaBwovvnyv. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
Bed¢ pov, pn arnooThig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG &’ €pod- pOCYEG €ig TNV
BonBeiav pov, Kopie g cwtnpiog pov.

YoaApog =B’ (62).

‘O Be0g 6 Beog pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av cgov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP WG T XeIAN Hov
énovéoovoi oe. OVTwG eDAOYNow o€ év i (wh
OV, Kal €V T6) OVOUATL G0V &p& THG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai XelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 oTOPQ pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
o€ 01 €yevnOng PonBo¢ pov, Kal év T oKenn
TV MTEPLYWV 0oL dyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patny édnnoav v
YuymnVv pov, eloeAevoovTal €ig TX KATOTATA
TG YA mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekav égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoetal €mi 1@ Oe®, énovednoetat
TIAG O OPVLWV €V TR, OTL EVEPPAYN OTOHX

AOAOVVTOV GOKA.

"Ev 101G 6pBpo1g éperétav eig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kai €v Tf) OKENn TV

MTEPUYWV 0oL ayaAAdoopal. 'EkoAANOn 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is

stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close
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Yuyn KoL OTo® oov, €HoD 6¢ avTeAGPeTo 1

6e&1a oov.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLC aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
001, 6 ®¢0¢. (3)

Kupig, éAénoov. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

YoaApog I1Z’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPa&H Kal €V VUKTL évavTiov aou.
EioeABéTm évamov oov 1) Tpoaevyr Hov,
KATvov 10 00¢ oL &ig v §énaiv pov. ‘Ot
EMANOON KOK&V 1 Yuyxn pov, Kai 1) {@n Hov
16 &én fyyoe. [IpooeroyioBnyv peta 1@dV
Katafovoviwyv eig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAeBepog,
Ooel Tpavpation KaBeLSOVTEG év TAP®, OV
00K €uvnotng €11, kKal avtol €K TG XElpOG 00V
anoodnoav. "EBevto pe év AGKK® KOTOTAT,
év oKOoTEVOIiG Kai €v okl Bavatov. 'En’

gpe eneotnpiyxdn 0 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMIYNYEG €T ENE.
"Epdxpuvag Todg yvooTtong pov &’ épod,
€0evto pe BééAvypa €avtoig, mapeddony

Kal o0k €&emopevopnv. Ot 6pBaApol pov
nobevnoav ano ntwyelag ekekpasa mpog

o¢, Kopie, ANV myv fipépav, dienétaoa

TIPOG 0€ TAG XEIPAG pov. M) T0O1g VEKPOTGg
nowmoelg Bavpdoiy; fj ltpol &vaoTroovot
Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetai g
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; [ am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone

in the grave describe Your mercy and Your
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&V TQ TAP® 10 EAedC 0oL Kal TNV GANRdelav
o0v €v TM| anwAeiq; Mn yvoodnoetat év 16
OKOTEL TO Bavp ol cov Kai 1) SikatooLvn
oov &v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpie, ékéxpaa, Kol O Tpel 1 TPOCELYT HOL
npoeBacel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOGTPEPELG TO TIPOCMTOV GOV
ar’ épod; Itwydg eipt éyom Kai €v KOTo1g €K
VEOTNTOG oL, VYrBEIg 68 ETamelvadbnv Kal
e&nmopnOnv. 'En’ épe S ifjABov ai opyai cov, ol
@ofepropol oov é&etapadav e, EKOKAOOGV
e woel DSwp OANV TV NHEPAV, TIEPIEGYOV |IE
aua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kal mAnoiov,

Kal TOUG YV®OTOVE HOL Ao TaAcmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov aou.

EloeABéTm évmmov oov 1) TPoaeL)T| OV,

KATvov TO 00¢ ov &ig v §énaiv pov.
YaApog PB’ (102).

E0AGye, 1 Yruym| pov, tov Koplov, kai,
MAVTIA T €VTOG LoV, TO GVopa TO Gylov adToD.
E0AGyel, 1| Yyuyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmMAavOAvVOL TAONC TAG AVTATOSOOELS aDTOD.
Tov edlhatevOVTA TROAG TAG AVOHING GoU,
TOV lOPEVOV TTAONG TOG VOGOLG oov. Tov
Avtpolpevov €k @Bopag TNV {wnv oov, TOV
oTeEQavVODVTQ O€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUmnAGVTA év ayaboig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) vEOTNG Gov.
[Mowdv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa niot
T01¢ &d1Kkovpévols. 'Eyvmploe 1ag 6600¢ adTod
10 Mwiof, 1oig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,

HOKPOBLHOG Kaid TTOAVEAEDG: OVK €1G TEAOG
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O

Lord_ [SAAS]

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He
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opylobnoetal, 006¢ €ig TOV aidva unviel. OO
KOTO TOG AvOopiag HAV €moinaoeyv fpiv, onde
KOTQ TOG XHOPTIOG UGV AVTATESWKEV TV,
OTL Kot T0 DPog 100 00pavod &mo TG Yiig
ékpatainoe KOplog 10 €Aeog adTod €mi To0g
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovotv
avatoAai Ao SUCHAYV, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiag uedv. Kabog oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Kopilog tovg @ofovpévoug
a0TOV, OTL ADTOG EYV® TO MAGOHX T|HGV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai uépat avTod- wael &vBog Tod
aypod, obtwg €€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
€V aUT®, Kal oY DIAPEEL, KAl OVK EMYVOOETAL
€t Tov Tomov adToD. To 6 €Aeog Tod Kupiov
&mo 10D ai®dVoG Kal £m¢ ToD ai®dvog €Ml TOLC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adTod
émi vioig ViV, Toig PLAGCOOoLAT TNV SlBNKNV
a0ToD Kol HEHVNHEVOLG TRV EVIOA®Y avToD T0D
notfjoat adtdg. Koplog év 1@ odpavd rtoipace
1OV BpOvov adToD, Kai 1) factiAeio adTOD
naviwv deonolel. EvAoyeite 1ov Koplov,
navteg ol AyyeAotl adtod, Suvatol ioyLi,
molodvTeg TOV Adyov aTod, Tod dkoboal

TG VIS T@V AOywv avtod. EDAoyeite TOV
Kupiov, maoat ai Avvapelg adtod, Aettovpyol
atoD, molodvteg T0 BEANpa avTod. EdAoyeite
tov Koplov, mavta ta €pya a0ToD, év mavti
TON® TG deamoteiag aDTOD: €DAOYEL, 1] Yuxn

pou, tov Kopiov.

‘Ev navti tono thg deomoteiag avtod-

€0AGYEL, 1] Yuyn| Hov, Tov Koplov.

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children’s children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOTd, @) my soul. saasi
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YaApog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Tig Tpocevuyig Hov,
évatioat v 8énaoiv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI CoL: Kal
un elo€ABng €ig kpiov peta tod dovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNoeTo EVOTMIOV 00V TIAG (V.
‘Ot katedinéev 6 €xBpog Vv Yuxnv pov,
éramneivooey €ig yfiv v (wnv pov, ékabioe
LLE €V OKOTEIVOIG WG VEKPOULG Qi®dVOG Kal
nkndiacev €’ éue 10 mMvedP& pov, €v €pol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny ripepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot 101 €pyolg
00UV, &V TIOUHNOL TV XEIPDV 00V ELEAETOV.
AleMETOON TIPOG G€ TG XEIPAG pov, 1 Yuxn
HoL @G YA &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kupie, €é€€Ame 10 mveDP& pov: pr AmooTpéPng
TO IPOCKMOV 0oL &1’ €00, Kal Opolwbnoopat
101¢ Katafaivovoty eig Adkkov. AKOUGTOV
MoiNoOV ot TO Tpwi TO #Ae6G cov, OTL &M
ool fAmoa: yvoploov pot, Kopie, 660v, év
1] mopedoopal, OTL IPOG G€ {pa THYV YUYV
pov- €&ehod e €k TAOV €xBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KaTéPuyov. Alda&ov e ToD MOLETV TO
BANU& oov, BTL oL €l 6 Bedg pov: TO TIVEDHK
00V TO dyaBov odnynoet pe €v yij evBeiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig e
v M) 8ikaooLVT| ooL €Ea&e1g €k BAIYEmG TV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATOAETG TIAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G 0600
elpL

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv peta Tod

dovAov oov.
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Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my

soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod

dovAov oov.

To nveDpa oov TO dyabov 6dnynoet pe év

Vi €00eiq.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa

oot, 0 Oeoc.

AAANAoUTa. AAANAoVIa. AAANAovia. Ao&a
ool, 0 O¢eoc.

(xOpa)

AAANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAovia. Aoéa
ooy, 0 ®e0g. 'H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot.
IEPEYX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ ékdomyv Sénotv)

Kbpie, éAénoov.
IEPEYX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai TG
owpiag TV Puxdv fuav tod Kupiov
denBdpev.

Ynep tfig €lprivng To00 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kal poov Beod
eloovImy &v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xploTiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.
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Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. saas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (dfter each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbadpev.

Ynep 1od edoefodg U@V yevoug, Tod

TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T

KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&Y otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TIAOTG IOAEWG, XDPAG
KO TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIRG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@v 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Kvdhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

AvtihafBod, adoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taoav TNV Ny fH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol
TPOOKOVNO1G, A TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
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ayie Tvedpaty, vOV Kai Gel Kal i ToLg aidvag

TAV AiOVQV.
XO0POX
Apnv.
XOPOx
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a'. ’Ex VOKTOG 0pOpilel 10 mvedud

HOU TIPOG TE, 0 B¢, S10TL PAG TA TPOOTAYUATH

oov &l TG Y.
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.
Yriy. B’. Aikaioabvny pdberte, oi
EVOIKODVTEG £l TG YAG.
AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Yty y'. Zfjdog Anyetar Aaov anaidevtov,

Kal vOv mp To0¢ vmevavtioug ESetat.

AANAoVTa. AAANA0LTa. AAANAODTa.

Ytiy. 8. IIpdabeg avroic kakda, Kupie,

npoobeg adToiG Kakd, ToiG EvOE0IS THG YAG.

AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Tponéaprov. "HyogmA. §'.
'I800 6 Nupgiog épyetal €v 1@ HEO® THG
VUKTOG, Kal paKdaplog 6 600A0g, Ov ebprjoel

ypnyopoovta, dva&log 8¢ maAv, Ov eLproEL

paBupodvta. BAéme o0V Yuxr Hov, pr 6 Brve

Katevexong, tva pn 1@ Bavate mapadodiig, Kai
TG PaoiAeiog E§m KAe1o0 G- GAAX avavnyov
kp&lovoa- ‘Ayiog, &ylog, dylog £ 6 Oedg HUGV.

Avvaypel 1od Ztavpod oov ooV NHEG.
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Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

CHOIR
Mode pl. 4.
Verse 1: My spirit rises early in the
morning to You, O God, for Your commands

are a light upon the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who
dwell upon the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Envy shall seize upon an
untaught people; and now, fire shall consume

the adversaries.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them,
O Lord, bring more evils on them, on the
glorious of the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Troparion. Mode pl. 4.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death,
and be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. By the power of Your Cross

Save us. (asc
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AO6&a.

‘Iov 6 Nuppiog Epyetan €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDProEeL
paBupodvta. BAéme obv Yuyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG Paoiieiog €Ew KAe100R G GAAX &vavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog el 6 Oedg HUGV.

[MpeoPeiong 1@V Aylwv o@cov NHAG.

Kat viv.

‘I6ov 6 Nuppiog Epyeton €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDpProeL
paBupodvta. BAéme obv Puyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG BaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAX Gvavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog e 6 Oedg HUGV.
Awx Tfig ®0TOKOL €AENCOV TIHAG.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn tod Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kipie, €éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@VAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.
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Glory.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death,
and be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the intercessions of

the Ascetic Fathers save us. sc

Both now.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death,
and be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the Theotokos have

mercy on us. isol

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.



AxkoAovbia T0d Nupgiov tf] Tpitn 10 Bpadu

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEpELAOYTEVIIC, EVOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 60OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kal tod YioDd kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TAOV KidVOV.
XO0POX

Apnv.
XOPOX

Kabwopa A'.

Tod Tpwwbiov - - -

"Hyogy'. Tnv opaiomra.

[Topvn mpoofjABE cot, pupa GLV SAKPLOT,
Katakevodod oov moot D1AavBpwre, Kal
SLOWSING TAV KAK®Y, AutpodTal Tf] KEAEDOEL
00V IVE®V 8¢ TNV XA&plv oov, padntig 6
Gy aplotog, Tavtny armofaAAetal, kol BopBopn
OLHPVPETAL, PLAXPYLPIA ATEPTIOAGDV O€. AdEx
Xpiote Tf] ebomAayyvia cov.

A6&or kai vov. To adTo.

[Topvn mpoofABE oot, popa oLV Sakpuot,
KaTakevoDod gou ool PrAavBpwre, Kal
SLoWSING TOV KaK®VY, AvtpodTat Tf KeEAEDOEL
00V IVE®V 8€ TNV XA&plv oov, Hadntig 6

aydprotog, Tavtny armofaiietal, kai BopBopn
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PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Triodion - - -

Mode 3. Awed by the Beauty.

Tijv @poadrrra.
The harlot came to You who love
humanity. * She poured perfume and tears
over Your feet, O Lord. * At Your command
she was absolved from the foulness of sinful
deeds. * Judas, on the other hand, even having
the breath of grace, * ungratefully rejected it,
and disfigured himself with mire; * for he
betrayed You for the love of money. * Glory to

Y our compassion, O Christ! ool

Glory. Both now. Repeat.

The harlot came to You who love
humanity. * She poured perfume and tears
over Your feet, O Lord. * At Your command
she was absolved from the foulness of sinful
deeds. * Judas, on the other hand, even having

the breath of grace, * ungratefully rejected it,
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OLHPVPETAL, PIAAPYLPIX ATTEPTIOAGDV O€. AOER

Xplote Tf] ebomAayyvia cov.

Tod Tpwwbiov - - -

KdaOwopa B'.
"Hyog 8'. Tayd npokatdAafe.

‘Tovdag 6 56A10¢ PLAapyLpiag €AV,
npododvai oe Kopie, TOv Onoavpov tfig (wfig,
SoAlwg épeAenoev. ‘Obev Kai Tapovroag,
TpExeL IPOg Tovdaiovg, Aéyel TOTG TAPAVOOILG,.
Ti pot BéAete Sodva, KAyw Tapadmow LUV,

€l 10 oTavpdoal adTov;

A6&a kai vov. To avto.

‘Tovdag 6 §6A10¢ PLAapyLpiag EPAV,
npodobvai oe Kipie, 10ov Onoavpov Tfig (i,
Sd0Alwg épeAetnoev. ‘Obev Kai mapovroag,
TpeExel Ppog Tovdaiovg, Agyel TOTG TAPAVOHOLG.
Ti pot BéAete Sodval, KAyw Tapad®ow LUV,

€1G 10 oTOLVPAOL KVTOV;

KabwopaI''.
Tod Tptméim)’_— --
"Hyog a’. Tov tdpov gou Xwtrip.

‘H ITopvn év kKAauBu®, aveBoa oiktippov,
EKPAOoooLOoN BEpU@C, TOVG AXPAVTOLG GOV
nodag, Bp1él g KePaAfg avTHG, Kal €k BdBoug
otevalovoa: Mn anwon e, pnde BéeAvén Océ
Hov, GAAG 8é€an e, petavoodoay, Kal aOoov,

WG HOVOG PIANGVOpWTOG.

Ao6&a- kai vov. To adTo.
‘H ITopvn év KAauBu®, aveBoa oiktippov,

EKHAOO0LON BEpHAGE, TOVLG AXPAVTOULG GOV
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and disfigured himself with mire; * for he
betrayed You for the love of money. * Glory to

Your compassion, O Christ! oo

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

Tayo npokaréafe.

In love with the love of money, scheming
Judas the knave * deceptively premeditated his
betrayal of You, * the Treasure of Life, O
Lord. * Thus intoxicated, he runs to the
Judeans, * He speaks to the unlawful, saying,
What will you give me, * and I shall betray
Him to you, for you to crucify Him?” oo

Glory. Both now. Repeat.

In love with the love of money, scheming
Judas the knave * deceptively premeditated his
betrayal of You, * the Treasure of Life, O
Lord. * Thus intoxicated, he runs to the
Judeans, * He speaks to the unlawful, saying,
What will you give me, * and I shall betray
Him to you, for you to crucify Him?”soo;

Kathisma III.
From Triodion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

The harlot wept and sobbed, and she
ardently wiped dry * Your undefiled feet, O
compassionate Master, * with the hair of her
head, and sighed from the depths of her soul
and cried, * “O my God, I pray do not reject or
abhor me, * but accept me back who am
repentant, and save me, * as You alone love

mankind.” s

Glory. Both now. Repeat.
The harlot wept and sobbed, and she
ardently wiped dry * Your undefiled feet, O
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nodag, Op1&i g KeQaAfg adThG, Kai €k BdBoug
otevalovoa: Mn anwon pHe, pnoe BéeAvén Oee
Hov, GAAX 8€€an e, petavoodoav, Kal cBdoov,

WG HOVOG PIAGVOpWTIOG.

O Aaog {otatat dia v dvayvwotv 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX

Kai 0rép 100 katadlwbfivat fpdg tfg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEDOW}EV.
XO0POX

Kopte, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.
XOPOX

Kai 1¢ nvedparti cov.

IEPEYX

"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYZX (&4no tfig Qpaiag moAng)

Io1f" 17-50

T Kopw ékeive, épaptopel 6 GxAog O
QV HET avTtod Ote TOV AA(XPOV EPOVNOEV €K
TOD pvnpeiov Kal Hyelpev aDTOV €K VEKPAV.
S1x TodTo Kal IMVINoev avTe O OxAog, OTL

fikovoav To0TO QOTOV TIEMONKEVAL TO OTHETOV.

compassionate Master, * with the hair of her
head, and sighed from the depths of her soul
and cried, * “O my God, I pray do not reject
or abhor me, * but accept me back who am

repentant, and save me, * as You alone love

mankind. rsoi
Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we may
be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the gate)

Jn. 12:17-50
At that time, the crowd that had been with

him when he called Lazarus out of the tomb
and raised him from the dead bore witness.
The reason why the crowd went to meet him
was that they heard he had done this sign.
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oi o0V @apioaiot einov oG Eautolg: Bewpeite

OTL 0OOK WPEAETTE 0VOEY; 16e 0 KOTHOG OTioOW
a0ToD GriiAdev. "Hoav 8¢ Tiveg “EAANveg €k
TOV Avafovoviev (va TPOCKLUVIHO®OOV €V
A €opThi. o0TOL 00V TipocfiABov DI 6
ano BnBoaida tfig 'aAtAaiag, kKal patov
a0TOV A€yovteg KUpLe, BEAopev Tov Tnoodv
i0€lv. Epyxeton DiAnog Kai Aéyel 1@ AvOpeq,
Kal TaAtv Avépéag kai @iAutmog Aéyovat

16 'Inood- 6 6¢ Tnoodg dnekpivato adToig
Aéywv- éAnAvBey 1 dpa tva §o§aabi] 6 viog
100 GvOpOTOL. AUTV &RV Aéyw Dpiy, Eav
Hn 6 KOKKOG T0D 01ToL TIEC®V €ig TNV yiVv
amoBavn, adtog HOvog peEver eav dg amobavn,

TIOAUV KAPTIOV QEPEL. O GLADV TNV YuxT|V

a0Tod AMOAETEL VTNV, Kai O HIGGV TNV YuxNV

a0ToD &V 1@ KOO TOoUTW, €i¢ (wnv aimviov
QLAGSEL ADTNV. €aV €lOL S1OKOVE] TIG, €HOL
dxoAovBeitw, kai Omov eipl éyw, ékel Kal

0 61Gkovog 6 €uog Eotar Kal €av Tig ol
S10KOVE, TIHNoEL adTov O atip. NOv 1) Yoy
HOU TETAPAKTAL, KAl Ti €inw; atep, 0DTOV
HE €K TRG Mpag TaVTNG. GAAX §1& TodTo AABOV
€1g TNV dpav TaLTnV. atep, 60ETOV 0oL TO
dvopa. AABev 0DV Qevr) £k ToD 0DpavoD: Kal
280&aoa Kai Aty 50EG0w. 6 0V BYAoG O
€0TOG Kl aKoLoag EAeye BpovTny yeyoveval:
GAAoL Eeyov- GyyeAog a0TG AeAGATKEV.
amekpidn 6 'Inoodg kai einev: od S’ &pé ad
1l @®VT| YEYovev, GAAX 61" DPAG. VOV Kplolg
€0l 100 KOGpoL ToUToL, VOV O &pYXwV TOD
KOO0V TOVUTOL €KPANBNoeTon €§m- Kayw

gav LYWOA €k TG YRC, MAVTag EAKVO® TIPOG

gpavTov. 1o0To 6¢ EAeye onpaivev moig

Bavate fpeAlev dmobvrokev. arekpidn a0t

The Pharisees then said to one another, “You
see that you can do nothing; look, the world
has gone after him.” Now among those who
went up to worship at the feast were some
Greeks. So these came to Philip, who was
from Bethsaida in Galilee, and said to him,
“Sir, we wish to see Jesus.” Philip went and
told Andrew; Andrew went with Philip and
they told Jesus. And Jesus answered them,
“The hour has come for the Son of man to be
glorified. Truly, truly, I say to you, unless a
grain of wheat falls into the earth and dies,

it remains alone; but if it dies, it bears much
fruit. He who loves his life loses it, and he
who hates his life in this world will keep

it for eternal life. If any one serves me, he
must follow me; and where I am, there shall
my servant be also; if any one serves me,

the Father will honor him. Now is my soul
troubled. And what shall I say? ‘Father, save
me from this hour’? No, for this purpose I
have come to this hour. Father, glorify your
name.” Then a voice came from heaven, “I
have glorified it, and I will glorify it again.”
The crowd standing by heard it and said that
it had thundered. Others said, “An angel has
spoken to him.” Jesus answered, “This voice
has come for your sake, not for mine. Now
is the judgment of this world, now shall the
ruler of this world be cast out; and I, when

I am lifted up from the earth, will draw all
men to myself.” He said this to show by what
death he was to die. The crowd answered him,
“We have heard from the law that the Christ

remains for ever. How can you say that the



AxkoAovbia T0d Nupgiov tf] Tpitn 10 Bpadu

0 OxAog TIHETG NKOVOApEY €K TOD VOpOL OTL
0 XploTOg HEVEL €1¢ TOV aidva, Kol TG oV
A€yelg, 61 YBRval Tov viov Tod &vBpwmnov;
Tig £0Tv 00TOG 6 LIOG TOD AVOp@MOL; elnev
oDV avTolg 6 'Incodg £TL pIKpPOV XpOVOV TO
Q&G HED’ VPGV €0TL EPIMATEITE WG TO

QAG ExeTe, Tva P okoTia DPAG KaTaAGPN:
Kal O TEPUATRV &v Tf| OKOTi 0K 018 ToD
UTTAYEL €WG TO PO EXETE, TIOTEVETE €1G TO
0AG, iva viol Ywtog yevnobe. Tadta eAaAnoev
0 ’Inoodg, kai aneABawv EkpLPN &’ adTAV.
Tooadta 6¢ adTOD ONUEIN TEMOINKOTOG
gunpoabev aOT@Y OVK €MOTELOV €i¢ AVTOV,
tva 0 Adyog ‘Hoatou 100 mipo@ritou mAnpwo
v eime: Kopig, Tig €mioTtevoe T GKof| fudv;
Kal 0 Bpayiov Kupiov tivt drekaAdeon; S
10070 00K ASUVAVTO TOTEVELY, BTL IAALY ElTEV
Hoolag TETVPADKEY aOT@Y TOLG OPOAAHOVG
Kol TIEMOPOKEV a0TAV TNV Kapdiav, iva pn
{6wo1 101g 6pOaAp0Ig Kl voromot Tf] Kapdia
Kal €moTpa@®dal, Kal ioopal adtovg. TadTa
einev ‘Hoatag Ote €lde v §6Eav avtod kai
g¢AaAnoe mept aTod. OHWG HEVTOL Kal €K TRV
ApYOVT®V MoAAOL €mioTevoav €ig adTOV, AAAX
S1x Tovg Paploaiovg oLy GHOAOYOLY, Tva

U1 AITOCLVAYWYOL YEVOVTAL NYATNOoav Yap
mv 668av TV dvBpaOTV HaAAov firep Vv
§6&av tob Oeod. 'Tnoodg 8¢ Ekpae kal elnev-
0 MOoTELWV €1G épE 00 mMOTEVEL €1G EPE, AAN’
€lg TOV MEPYAVTA pE, Kal O Benpddv Epe Bewpel
TOV TEHPAVTA HE. EYRD PAG €1G TOV KOGHOV
EMALBQ, Tva g O MOoTeEVWV €ig EPE €v Th
OKOTILQ 1] HELVT). Kal €av Tig pov dkovaoT)

TOV PNHATOV KOl [T TOTEVOT), £Y® 0V KPpivew

a0TOV: 0V yop AABoV tva Kpive TOV KOGV,

Son of man must be lifted up? Who is this Son
of man?” Jesus said to them, “The light is with
you for a little longer. Walk while you have the
light, lest the darkness overtake you; he who
walks in the darkness does not know where

he goes. While you have the light, believe in
the light, that you may become sons of light.”
When Jesus had said this, he departed and

hid himself from them. Though he had done
so many signs before them, yet they did not
believe in him; it was that the word spoken by
the prophet Isaiah might be fulfilled: “Lord,
who has believed our report, and to whom has
the arm of the Lord been revealed?” Therefore
they could not believe. For Isaiah again said,
“He has blinded their eyes and hardened their
heart, lest they should see with their eyes and
perceive with their heart, and turn for me to
heal them.” Isaiah said this because he saw his
glory and spoke of him. Nevertheless many
even of the authorities believed in him, but for
fear of the Pharisees they did not confess it,
lest they should be put out of the synagogue:
for they loved the praise of men more than the
praise of God. And Jesus cried out and said,
“He who believes in me, believes not in me but
in him who sent me. And he who sees me sees
him who sent me. I have come as light into

the world, that whoever believes in me may
not remain in darkness. If any one hears my
sayings and does not keep them, I do not judge
him; for I did not come to judge the world

but to save the world. He who rejects me and
does not receive my sayings has a judge; the

word that I have spoken will be his judge on
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GAA” Tva 000 TOV KOGHOV. O GBeT@V Epe
Kal pn Aapavev & pripata pov, €xel 1oV
Kpivovta adTOV: 6 Adyog OV EAGANOQ, €KETVOG
KPWVEl adTtov €v Tf] éoydtn fpépa: 61 éyw

€€ épavtod 00K EAGAN OO, GAN" & MEPYOG pEe
TIATNP a0TOG POl EVIOANV €6mKe Ti €lmm Kal
i AaAfow: kol oida 61t 1] &vioAr} avtod Lo
aidVIOG €0Tiv. & 00V AaAG &ym, KaBog eipnké
pot 6 aTnp, 00TW ACAR.

XO0POX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQEXTHX

WaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAEOG
00V, Kal Kata 10 AR 00¢ 1@V olKTIpH&AY ooV
e&alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOv
HE Ao TG Gvopiag pov, Kai amo Thg GpapTiog
HOL KaB&ploov pe. ‘OTL TNV Gvopiav pov éya
YIVOOK®, KAl 1] HapTIX OV €VOTOV HoU €0TL
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpOvV
VOOV o0V €moinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ Kpiveobai
oe. I6ov yap v avopioig ouveAnednyv, Kai v
apaptiong ékioonoé€ pe 1 untnp pov. Idov yap
aAnBelav fyammnoag o GdnAa Kal T&x KpLuQ1X
THG gopiag oov ENATdg pot. Pavtielg pe
VOO, Kol KabBaploBroopor TAVVEIG pe
Kal OTEp Y1ova AeukavOroopal. AKOLTIETG Hot
ayoAAiooy Kal eDEPoavVNV: AyaAAldcovTal
O0TEX TETOMEWVOHEVA. ATTOOTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOU GO TV XHAPTIAV HOV, Kal
ndoag Tag avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa
€0Beg éykaivioov év Toig EyKAaTolg pov. M

amoppiymg pe &mo 1od TPoo®NoL oov,
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the last day. For I have not spoken on my own
authority; the Father who sent me has himself
given me commandment what to say and what
to speak. And I know that his commandment is
eternal life. What I say, therefore, I say as the
Father has bidden me.” zsvi

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
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Kal 10 [Tvedud oov To Gylov pr GvtavéAng
art’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv 10D
oWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYELOVIKE
oTNPLEOV pe. Adaéw Gvopoug Taig 600G oov,
Kal &oefeig émi o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€€ alpatwv, 6 O®eog, 0 Oe0g TG cRTNPIag
HOL* GyOXAAMGOETAL T) YADOOK HOov TNV
Sikatoovvnyv cgov. Kopie, ta xeiAn pov
Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oou. ‘Ot €i nBeAnoag Buoiav, Edwka
Gv- OAOKaLTOHOTH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O MVedPA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEWVOUEVTV 6 O€0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw To
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovVNG, Ava@opav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovaoty €mi 10 BuolaoT POV Gov
HOOXO0UG.
XOPOX
‘'O Kavov
Ioinpa Koopa Movayod.

'Q8n y'. "Hyog B’. 'O Eippég.

T MioTewg €V METPY L€ OTEPEDMOG,
EMAATLVOG TO OTOHA HOL €’ €xBpovg pov:
e0EPavON yap TO TIVEDHK POV &V TG PAAAELV-
OUK €oTv Gyl0g, G O Oe0G NUAV, Kai 00K €0TL
dikanog, mAnv oov Kopte. (6ig)

Tpondapra.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 6ééa aot.

"Ev Kevoig T0 GLVESPLOV TAV AVOHMV, Kol
YVOuT ouvaBpoileTal KaKOTPOM®, KATAKPLTOV

TOV POOTNV 0 Gro@fval, XploTé, @ PEAAopev:

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode iii. Mode 2. Heirmos.

Establishing me on the rock of the faith,
You have broadened my mouth against my
foes, for my spirit has rejoiced to sing: “None
is holy as our God, and none is righteous but
you, O Lord.”” (2) e

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The council of unlawful men now
assembles * to bring idle charges against You
with malice, * to rule on Your conviction, and
to condemn You, * O Christ. We sing to You

24
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* and say, “You are our God, * and no one is
holy but You, O Lord.” sn

Glory. Both now.
The dread council of the lawless, their souls
making war on God, plans how to slay as a
malefactor Christ, the just, to whom we sing:
You are our God, and there is none holy but
you, O Lord. (2) e
Katavasia.

Establishing me on the rock of the faith,
You have broadened my mouth against my
foes, for my spirit has rejoiced to sing: “None
is holy as our God, and none is righteous but

you, O Lord.”” e

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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(Amen. )
From Triodion - - -
READER

Kontakion.
Mode 4. (not metered)

I have transgressed, O Master, more than
the harlot, but I have not offered You a shower
of tears; praying though, in silence, I fall down
before You with fervor, kissing Your sacred
feet, that as Lord You will forgive my debts, as
I cry out to You, “O Savior, deliver me from

the filth of my evil deeds.” v
Oikos.

The woman, who was once a prodigal,
showed herself suddenly wise, despising her
shameful sins and carnal pleasure; she reflected
on the magnitude of her shame, and the
judgment of hell, which harlots and prodigals
suffer. Of these I am the first, and I am
terrified; but, fool that I am, I persist in my
perverse habits. The harlot also, was in terror,
but she hastened, and came to the Redeemer,
crying out: “O Loving and Merciful Master,

deliver me from the filth of my evil deeds.” v

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On May 1 we commemorate the holy

Prophet Jeremiah.

On this day we also commemorate the
contest of the holy Hieromartyr Batas of
Persia.



Bridegroom Service on Tuesday Evening

‘O &ylo¢ paptug DrAdcoog Eipel

teAelodTaL.
‘H 6ol Todapa €v giprvn teAeiodtat.

TR aOTH NEEPA TEAODVTON T EYKAIVIX
¢ Néag ExkAnoiag kai ouveloépyetan
o0 IMotprapyng év 1@ IMoAatie kKakeiBev
anepyetan peta Atfig €ig v Néav ExkAnoiav,
Kal Ae1toupyel €keloe.

TR aOTH NHEPY, LVIUN TAV TPLAV VEWV
‘Oocpaptopwv EvBupiov 100 €k Anuntoavng
(Maptiou kf3"), Tyvatiov tod ano 'Eokn
Zayapav (Oktwfpiov ') kai Akakiov 100 &o
N136pn Oecoarovikng. TeAeitan 8¢ 1y pvipn
0TV €V T KATX TNV oKNTnV 10 TIpiov
[Tpodpopov centd adTdV Haptupiw.

Tod Tpwwbiov.

TA ayia kai peyaAn Tetaptn, TG
aAewpdong tov Koplov pope ITopvng yovaikog,
pveiav moleioBon ot Berdtatol Iatépeg
¢0éomoav, 6T Tpo T0D cwtnpiov [T&Bovg
HIKPOV TODTO YEYOVE.

Ytiyol
T'uvn, Bahoboa oopatt Xplotod popov,
Trv Nikodnpov podAafe opupvaionv.

AN 6 16, vontd popw xplobeig, Xprote
0 Be0g, TV EmPpLTEV TaBBY €éAcvBEpwooV,
Kal €Aénoov fpdc, ®g povog dylog Kal
eU\avBpwmog. Apny.

XO0POX
Q81 1n’. 'O Eippog,.

PAipa tup&vvou €mel vepioyuoey,
enTamAaoing K&pvog ¢Eekandn moté: v 1y
Toideg 00K EPAEXONOTQY, PAOIAEWG TATIOAVTES

doypa, &AN’ €Bowv- ITavia T épya Kupiov,
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The holy Martyr Philosopher died by the

sword.
Devout St. Isidora died in peace.

On this day was the dedication of the New
Church, when the Patriarch entered by the
Palace and from there go in procession to the

New Church and liturgize there.

On this day we also commemorate
the three new devout monastic Martyrs:
Efthymios of Dimitsana (March 22), Ignatios of
Eski Zagaran (October 8), and Akakos of
Nibori, Thessaloniki. Their joint memory is
observed in their holy shrine in the Skete of the
Honorable Forerunner [on Mt. Athos].

From the Triodion.

On Holy and Great Wednesday the Holy
Fathers ordained that commemoration should
be made of the anointing of the Lord with
myrrh, by the woman, who was a sinner; for

this occurred shortly before the saving Passion.

A woman casting myrrh upon Christ’s body.
Anticipates Nikédemos’ anointing.

Anointed with the perceptible myrrh. O
Christ, God, set us free from overwhelming
passions, and have mercy on us, as the only
Merciful and Loving God. Amen.

CHOIR
Ode viii. Heirmos.

When the tyrant‘s order prevailed of old,
the furnace was fired sevenfold. The Children
were not burned inside, but trampled under foot

the King’s decree and cried:
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“All you works of the Lord, sing a hymn to the
Lord, * and exalt Him beyond measure unto all

the ages.” [PTM/ABC]

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The woman poured out the very costly
fragrant oil on Your divine and awe-inspiring
head, O Lord. O Christ, she laid hold of Your
immaculate holy feet with her hands defiled in
sin. And she cried out and sang, “All you works
of the Lord, sing a hymn to the Lord, and exalt

Him beyond measure unto all the ages.” iso;

Glory to You, our God, glory to You.

She who was immersed in sin, washed the
feet of the Creator with her tears, and dried
them with her hair. She was forgiven for all that
she had committed in her life, and cried aloud:
“All you works of the Lord, sing a hymn to the
Lord, and exalt Him beyond measure unto all

the ages.” i

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

The sacrament of the grateful woman’s
ransom * is performed by the Savior’s tender
love and her own fountain of tears; * in which,
through confession of her many sins, * she was
washed clean and she was not ashamed, * but

she cried out and sang, “All you works of the
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Lord, sing a hymn to the Lord, * and exalt Him

beyond measure unto all the ages.” o)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

The sacrament of the grateful woman’s
ransom * is performed by the Savior’s tender
love and her own fountain of tears; * in which,
through confession of her many sins, * she was
washed clean and she was not ashamed, * but
she cried out and sang, “All you works of the
Lord, sing a hymn to the Lord, * and exalt Him

beyond measure unto all the ages.” is»i

Katavasia.
We praise and we bless and we worship the
Lord.

When the tyrant‘s order prevailed of old,
the furnace was fired sevenfold. The Children
were not burned inside, but trampled under foot
the King’s decree and cried: “All you works of
the Lord, sing a hymn to the Lord, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages.” rrwaec

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Come, let us with pure souls and blameless
lips magnify the undefiled and All-pure Mother
of Emmanuel; offering through her, to Him,
Who was born of her, this prayer: “Spare our

souls, O Christ our God, and save us.” v
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Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Showing himself ungrateful, envious, and
cunning, Judas calculates the Godworthy Gift,
by which a debt of sins was forgiven; and as a
knave he exploited the Divine favor. Spare our

souls, O Christ our God, and save us. pmy

Glory to You, our God, glory to You.
Going to the rulers who did not uphold the

Law, * Judas says to them, “What will you give
to me if I * deliver Christ to you who seek Him
and wish to kill Him?” * In exchange for
money he rejected his relationship with Christ.
* “Spare our souls, O Christ our God, and save

US »

[SD]

Glory. Both now.
O pitiless man, alas, your blinding avarice!
* Therefore you forgot what you were taught,
that all the world * is not equal in value to a
single soul. * For you fell into despair and
hanged yourself and choked to death, O
betrayer. * Spare our souls, O Christ our God,

and save us. so

Katavasia.
Come, let us with pure souls and
blameless lips magnify the undefiled and All-
pure Mother of Emmanuel; offering through

her, to Him, Who was born of her, this prayer:
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“Spare our souls, O Christ our God, and save

U v

us

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Exaposteilaria.
From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

Tov vopeavé gov PAENc.
I see Your Bridal Chamber adorned, O my
Savior, and I have no wedding garment, that I
may enter therein; O Giver of Light, make
radiant the vesture of my soul, and save me.
(3) v
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Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, Praise
Him in the highest. To You is due praise, O
God. e

Praise Him, all you His angels; Praise
Him, all you His powers. To You is due

praise, O God. isc)

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. isaasi

You, who are the Son of the Virgin, were
recognized as God by a harlot, who cried out
to You weeping, as she recognized her past
deeds worthy of tears, “L.oose my debt, as I
unloose my braids, love this justly-hated one
who loves you, and alongside publicans shall I
proclaim You as the Benefactor who loves all

humanity.” e

Idiomelon. Mode 1.

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isass
The harlot mingled the very costly fragrant

oil with her tears, and she poured it out
on Your immaculate feet and kissed them
profusely. You immediately justified her.
To us, also, grant forgiveness, O Lord who

suffered for us, and save us. o
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Kakiav: eOOVOG yap 00K 018€ TPOTIHAY TO
ovp@épov. 'Q tiig Tovda GBALOTNTOC! &’ TG
pdoat 6 Bedg TG YLYAG THAV.

Aob&a.

"Hyog pB’.
‘H apaptoAog E5papie mpog O pOPOV

Tod Tpwwbiov - - -

nplxoaoBot, ToAOTIHOV HUpOV, ToD pupioal TOV

€VEPYETNV, Kal T PHLUPEYR €Bo0a- AOG ot TO

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. sass)

While the sinful woman was offering the
myrrh, the Disciple was making terms with the
lawless. She rejoiced in emptying that which
was precious; he hastened to sell Him, Who
was above all price. She acknowledged the
Master, he severed himself from the Master.
She was set free, and Judas became a slave to
the enemy. Monstrous was his callousness!
Great was her repentance! Grant me this also,

O Savior, Who suffered for us, and save us. #m

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

Oh, the wretchedness of Judas! He
watched as the harlot was kissing Your feet, all
the while with guile thinking about the kiss of
betrayal. As she untied her braided hair, he was
knotted up in anger, bringing rancid
wickedness instead of fragrant oil. For envy
does not know where there is profit. Oh, the
wretchedness of Judas! From this deliver our
souls, O God. sor

Glory.
Mode 2.

The woman who was a sinner hastened to

the market, that she might purchase precious

myrrh to anoint the Benefactor. To the
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HOpoV, tva GAEP® KAy® TOV EEaAelavTd pov

TMIAOOG TOG KHAPTIAG.

Kat vv.
"HyogmA. B’.

‘H BePubiopévn th apoaptia, edpé oe
Apéva thig ocwtnplag, Kai pupov oLV SAKPLOL
kevodad oot éBoa- "18g, 0 Exwv ¢§ovaiav
OLYXWPETV GuapTiag 18e, 6 TOV APAPTAVOVIKOV
TNV HETAVOlaV PHEVROV. AANX AgoToTa
S1I0WO0V e, €K ToD KAVSWVOG TG GHaPTIOG
Hov, 6€opat, 610 1O pEya aov EAg0G.

O Aaog {otatan i v avdyvwory ¢ Aofoloyiag.

Ao&oloyia (Siafaotd)
MPOEXTQX iy ANATNQXITHZ

Yol 80&a mipénel, Kopie, 6 @e0g Nuadv, Kai
ool v d0&av avamépmopev, t¢ IMatpi, Kol TQ
Yi®, kai 1@ Ayl ITvevpat, viv, kai &el, kal

€l¢ TOLG AidVOC TAOV AiDVOV.

ANATNQXITHE

Apnv.

Ao6&a év vYioTolg Oe®, Kai &l yig eiprvn
év avBpwmnoig evdokia. Y pvodpev
o€, eDAOYODEV O€, TPOOKLVVODHEV OF,
d0&oAoyodpév og, eDXapLOTODNEY GO, 81 TNV
peyaAnv aov §0&av. Kopie BaoiAed, émovpdvie
Oc¢, [atep maviokpatop: Kopie Yie
povoyeveg, 'Inood Xplote, kai Ayov Ilvedpa.
Kbpie 6 Bedg, 6 Apvog 100 Beod, 6 Yiog tod
[Matpog, 6 aipwv Vv Guaptiav 100 KOG,
EAENOOV MHaG, 6 aipav Tag apapTiog Tod
Koopou. [Ipoade&on v dénov udv, o
KaBnpevog év de&1x 100 Iatpog, Kai EAEncov

fudg. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
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myrrh-seller she cried out: “Give me the
myrrh, that even I may anoint Him, Who has
wiped away all my sins.” v

Both now.
Mode pl. 2.

She who was submerged in sin found in
You a harbor of salvation. She poured out the
fragrant oil along with her tears, and she cried
out to You, “Behold, the One who has
authority to forgive sins! Behold, the One who
waits for the repentance of sinners!” O Master,
I implore You, save me from the tempest of

sin, in Your great mercy. sol

Doxology (read)
HIERARCH or READER
To you belongs glory, O Lord our God, and
to you we send up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and

to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord, King,
Heavenly God, Father Almighty; only-begotten
Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord
God, the Lamb of God, the Son of the Father,
who take away the sin of the world, have mercy
on us, you who take away the sins of the world.
Accept our supplication, you who sit at the
right of the Father, and have mercy on us. For
you are the only Holy One, you are the only
Lord, Jesus Christ, to the glory of God
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oL &l povog Kuprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ ekadotnv
NHEPAV EDAOYNO® OF, KAl aivETK TO BVOPK
00V €1¢ TOV ai®dva, Kol €1¢ TOV al@dva 10D
ai®dvog. Kopie, kataguyr) éyeviong nuiv év
yeved kai yeved. ‘Eyo eina- Kopte, éAénoov
pe- {aoon v Pouynv pov, ot fHapTOV ooL.
Kupig, mpog o€ katépuyov: 6i8a&ov e 100
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.
‘Ot nopa ool mnyn (g €V 1® YTl oov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeOG GOL TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
NEEPA TAOTI AVAUAPTITOLE LAY BVaL T)PAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aiveTov Kai dedo&aopévov 10 Gvopa
00V €ig 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
10 €AedG 0oL €@’ TIUGG, Kabdamep AATOapEY
¢mi oé. Evloyntog el, Kopie: 8i8adv pe ta
Sionwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonota:
OULVETIOOV e T SIKAOPaTd oov. EvAoyntdg
el, Ayle: QOTIOOV IE TOTG Sikaudpaoi oov.
Kupie, 10 €Ae0g G0V €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEPAV 00V pry Topidng. Lol mpémet aivog,
ool Tipémnel DPvog, ool S0&a mpémet, ¢ [atpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayiw ITvevpat, vdv, Kal
ael, kKal €ig ToLg AlBdVAG TOV alOVEV. Apnv.
ATAKONOZX

[MTAnpoo®peV TV €viv §énotv UGV 6
Kupiw.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sta@LAa&oV THaG, 0 Oeog, TH| off Xaprtt.
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the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for
us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnviknv kal avapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (b’ ékdotv 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai GOV TOV GUapTIRV Kai
TOV TANPPEANHATOV NH®V Tiapd oD Kuplov
aitnowpeda.

Ta KaAd Kal oLpEEPOVTA TATG Yruyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
v eiprvn Kal petavoia EKTeAéaat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN THG (oG HAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipnViK& Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1o1od aitnoopeda.

Tfi¢ mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fH@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYX
‘Ot Oe0g €AEOVG, OIKTIPHAV, Kal
e avBpamiag dapyelg, Kal ool v d6&av
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CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
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avamnepmopev, 1@ [Motpl kol 1@ Yid kol 1@
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnivn naot.

XOPOX
Kai 1¢ nvedparti cov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 1@ Kupio KAivopey.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniopmveg)

Kupie Gyte, 0 év BUMAOIC KATOIKGDV Kal TO TOTEVA
£€QOPAV Kal T® TAVIEPOPE 0oL dpPaTL EMPBAENGV €Ml ooV
TNV KTiowv, 0ol éKAlvapev TOV abyéva Tig Wuxiig Kal tod
oOpaTog Kai §e0peBé oov, dyte ayiwv: "Extetvov v xeipa
00U THV AopaToV €€ ylov KATOIKNTNPIOL 0oL Kai EDAOYN OOV
TavTog NUAG Kol €l TL pdpTopev Ekovoing fi dkovoing, Mg
ayaBog kol grAavBpwmnog Bedg cLYXOPTTOV, SOPOVHEVOG
NIV & éykOopx Kal briepkoopix yadd cou.

IEPEYZX (¢kpmvacg)

20V Yap €0TL TO €Aeelv Kal olev UGG, O
Be0¢ NUAV, Kal 0ol TNV 600V AVATIEUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal del Kal €i¢ Tovg aidVag TV aidVOV.
XOPOX

Apnv.
Tob Tpiwsiov - - -
XOPOX

Andotiya.
"Hyog mA. B’. IS16pehov.
Znuepov 6 Xplotdg mapayivetar €v Th
oikia 100 aproaiov, Kal yuvi] GHAPTWAOG
npooeABodoa, Toig MootV éKuAvéodTo

Bodoar "16e v Pefubropévny T apaptiq,

37

You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
Holy Lord, who dwell in the highest and look upon

the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and
in the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR

Amen.

From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Mode pl. 2. Idiomelon.

Today Christ comes to the house of the
Pharisee, and a sinful woman approached Him
falling at His feet and crying out: “Behold me,

engulfed in sin, and in despair for my deeds;



AxkoAovbia T0d Nupgiov tf] Tpitn 10 Bpadu

TV GmATopéVNY 610 TAG TIPGEELG, TNV UN)
BéeAvyBeloav apa tfig ofig dyaBotntog, Kal
80g pot Kopig, v &oeotv 1V KoKV, Kal
OO0V |IE.

"Hyog mA. B°. IS16pelov.

Ytiy. ‘EvenAnaOnuev 10 npwi 100
EAéoug oou, Kupie, kal nyaAiaoapeba kai
e0QpavOnuev év mdoaig Taic nuUEPAIS NUAV.

“HrmAwoev 1) mopvn TG Tpixag ool 16
Aeonotn, fimAwaoev Tovdag Tg Xelpag 101G
TIAPAVOHOLG: T| HEV, AaBETV TV &geoty, O 8¢,
AaBelv dpyvpla. A6 oot fodpey, TG Tipabévtt

Kal éAevBepmoavt Npag Kopie §6&a oot.

"Hyog mA. B’. I816peAov.
riy. EdppavOeinuev avl’ v nuepdv
Eraneivoag NUAg, ETav, dv eidopsv kakd. Kai
ide €mi T00G SoUAOVG 0oL Kai i T Epya Gov

Kal 081ynaov tovg Liovg AVTAV.

[TpoofiABe yuvr Suowdng kal
BeBopPopwpévn, Sdkpua mpoxéovoa oot
oov Zotp, 10 I[Tabog kKatayyéAAovoa. T1idg
ateviow ool 1@ Agonotn); adTog yop EAnAvbog
oo mopvny. ‘Ex fubBod Bavodoav pe
avaotnoov, 6 Tov Adlapov €yeipag €K Ta@oL
teTpoanpepov. Aé€on pe v tdAavav, Kopie,

Kal 000V €.
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and yet, not despised by Your goodness. Grant
me, O Lord, the remission from evil, and save

»

me.

[PTM]

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: We were filled with Your mercy
in the morning, and in all our days we greatly

rejoiced and were glad. isass)

The harlot let out her hair for You
the Master; Judas put out his hand to the
transgressors of the Law. She, in order to
receive forgiveness, and he to receive the
silver. And so we cry out to You who were sold

and who set us free: O Lord, glory to You! o)

Mode pl. 2. Idiomelon.

Verse: Gladden us in return for the
days You humbled us, for the years we saw evil
things. And behold Your servants and Your

works, and guide their sons. isassi

A sinful and defiled woman drew near to
You, O Savior, and poured out tears upon Your
feet, proclaiming Your passion. “How can I
look upon You, O Master? For You indeed
have come to save the harlot. You, Who raised
Lazarus from the tomb after four days, raise
me, out of the depths who is dying; accept me,

the wretched one, O Lord, and save me.” v



Bridegroom Service on Tuesday Evening

"Hyog mA. B°. IS16pedov.

Ytiy. Kal éotw 1 Aaunpdtng Kvpiov 100
Ocol NUAV €’ NUAG, Kal Ta Epya TV XEPDV
NUAV katevBuvov o’ Nuag, kai 0 &pyov TV
XEPRV NUAV KatevBuvov.

‘H &neyvwopévn i tov Biov, kal
EMEYVWOHEVT 81 TOV TPOTIOV, TO HUPOV
Baotdlovoa, mpoofABe oot fodoa- M| pe v
nopvnv amoppiumg, o texbeig éx IapbBévou: un
HOL T& SaKpLA TAPIONG, 1] XAPX TAOV AYYEA@V:
GAAG 6o pe peTavoodoay, v OUK MO0

apaptavovoav, Kopie, Six 10 péya oov €Aeog.

A6&o Kai vOv.
Tob Tpiwdiov - - - .

"HyogmA. &'.

Kipig, 1 év moAAaig apaptiong

nepuecodoa yuvr), TV ony aicBopévn
Beotn TR, pUPOPOPOL GvaAafodoa TaSLy,
O8LPOpEVI PUPA GOL TIPO TOD EVIXPLACHOD
Kopicel. Ofpol! Aéyovoa, 0Tt VU pot DTIApXEL,
0l0Tpog dkoAaaiag, {opmdng Te Kol AoEANVOg
Epwg TAG GpapTiag. AEEan Pov TOG TNYNG TV
SaKpLY, 0 vepélag Se§aywv Thg Bardoong
10 Béwp. Kapednti pot mpog 1o0g aTevaypovg
TG Kapdiag, 6 KAIvag Tovg 00DpavVODG, Th
AQATK 0oL Kevwaoel. Kata@iAnow toug
AXpAVTIOLG 0OV TTIOONG, ATTOOUNE® TOVTOLG 6€
TGALY, TOTG TG KEPAATG oL BOOTPVXOIG GOV
év 1@ napadeion Eda 10 de1Avov, KpoTov 101G
woiv nxndeioa, @ E6Pw EKpLPN. ApapTidv
HOL T TANON Kol KPIHAT®V 0oL &fLooouG,

Tig €é&§1yvidoel, Puxoo®dota Letrp Hov; Mn pe
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Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord
our God be upon us, and prosper for us the

works of our hands. sass)

That woman, who was spurned because
of her way of life, for which she had earned
ill repute as a harlot, came to You with the
fragrant oil in hand, and she cried out, “Please,
do not throw me out for being a harlot, O
Savior, born of the Virgin. Please, do not
dismiss my tears and weeping, O Master,
the joy of the Angels. You did not reject me
when I was sinning, so now accept me as I
am repenting, O Lord, because of Your great

mercy.” isol

Glory. Both now.
Mode pl. 4.

From Triodion - - -

The woman who had fallen into many sins,
perceiving Your Divinity, O Lord, assumes the
role of a myrrh-bearer; and lamenting, she
brings the myrrh before Your burial. “Woe to
me!” she said; “For me, night is an ecstasy of
excess, dark and moonless, and full of sinful
desire. Receive the sources of my tears, You,
Who gathers into clouds the waters of the sea.
Incline the groanings of my heart, You, Who in
Your ineffable condescension, bowed down
the Heavens. I will embrace and kiss Your
sacred feet, and wipe them again with the
tresses of the hair of my head; those feet that in
Paradise Eve heard at twilight, whose sound
rattled in her ears as she hid herself in fear.
Who can ever track down the multitude of my

sins, and the depths of Your judgment?
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TV o1V S0VANV apidng, 6 GUETPNTOV EXWV TO

é\eoc.

IEPEYX

AyaBov 10 é¢EoporoyeioBon ¢ Kupiw
Kal YaAAey 1@ ovoparti oov, "'Yyiote: 100
GvayyEAAE 16 Tipwi TO #AedG 0oL Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTQ.

ANAI'NQEITHZ
Tprodayiov.
Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVaG TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
éniokePon kal laoon tag dobBeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Tatep Np@V 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoiieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv 1o

OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg

O my Savior and soul-Saver! Do not disregard
me Your servant, for You have immeasurable

mercy.”

[PTM/ABC]

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at
night. saasi
READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.
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opelAétaong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 100 [Matpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

XO0POX
Apnv.
ANAT'NQEXTHX
Kovtaxiov.

Ynep v mopvny, ayabé, dvopnoag,
SakpL®WV BpPpoug oLSapPGE oot tpooTi&ar
GAAG o1yT SeOEVOG TIPOOTIHTTTR 001, OB
AoTa{OEVOG TOVG AYPAVTOLG GOV TIOSAG,
OTI®G POl TV GQeaty, ®G AeOTIOTNG TTIAPATYKNC,
OV OPANUAaTOV Kpalovil Zetp- 'Ex 10D

BopBopou TV Epywv pou pdoai pe.

Kupie, éAénoov. (1)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie ITvedpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ VoG TRV
alovev. Apny.

Tnv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwc, Beov Adyov Tekodoav, TV OVIKG
Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

"Ev éovopatt Kupiov ebDAoynoov, natep.
IEPEYX

‘O Qv edAoynTog Xplotog 6 Beog HUAOV
TIGVTOTE, VOV Kol Gel Kal €i¢ TOLG aidVAG TV
aldvov.
XO0POX

Apnv.
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PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

READER

Kontakion.
I have transgressed, O Master, more
than the harlot, but I have not offered You a
shower of tears; praying though, in silence, I
fall down before You with fervor, kissing Your
sacred feet, that as Lord You will forgive my
debts, as I cry out to You, “O Savior, deliver

me from the filth of my evil deeds.” v

Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.



AxkoAovbia T0d Nupgiov tf] Tpitn 10 Bpadu

"Entovpavie faotAed, Tovg MoToLG BaotAelg

NHQV OTEPEDOOV: TNV THOTIV OTHPLEOV: TX
€0vn mpauvov: TOV KOOHOV EiprveELOOV: TNV
aylav ékkAnoiav kal Ty moéAw (] v ayiav
HOVIV) TAOTNV KaA®G S1@OAREOV: TOVG

npoaneABOVTAG TATEPUG Kol ASEAPOLG T|HAV €V

OKNVAig SIKaiwv Ta&ov: Kal Pag év petavoia
Kai €é§opoAoynoel moapaAafe wg dyabog kai
QU\avBpnmog.

(Apnv.)

Kai motodpev Metavoiag tpei peyarag, Ayovieg

HLOTIK®G €v £kdotn Metavoig ava Xtiyov 116 émouévng Ebxfig

100 Ooiov Eg@pai.

‘Av Kai auvnbideton 1 0xn Al va Adyetan EKPWOVAG,
Bpwg 1) 0pBn mpd&ic elvat var Aéyetan PVOTIKAS KAl VOEPES
UMo AVTWV, KAIPoUL Te Kai AaoD, TO10UVIWY TAV LETAVOIDY

KTA.

Ebyr) tod Ayiov Eg@paip
Kupie xai Aéomota tfig {wfig Hov, Tvedpa
apyliag, mepiepyiong, @rAapyiag kai &pyoAoyiog
H| Ol 8&C.

[Mvedpa 6 cwepooLvg,
TAMELVOPPOCVVNG, DTIOHOVIG Kal &yamng

Xaploati pot 1@ 0@ §00Aw.

Nai, Kopie faoiAed, dwpnoai pot tod
Opav T EPa TITOHOHTA, KOl P KATOXKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot eDAoynTog €l £ig Tovg
al@dVag TV aivev. Apny.

Meta 6¢ tavtag, ETépag Hkpag 13 Metavoiag, A€yovteg
kaB’ ékdomv, «O Oedg, IAGabnTi pot TQ AUAPTWAD, Kai
E\énadv pex». ET abbic Metdvolav peydAny piav, Aéyovieg
aAv Tov tedevtaiov atiyov ¢ avwtépw Edyfg.

Nai, Kopie faoiAed, dwpnoai pot tod

Opav T EPa TITOHOHTA, KOl P KATOXKPIVELY
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O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with the
righteous, and accept us in repentance and
confession; for You are good and benevolent.

(Amen. )

We now make three prostrations: i.e. we recite the
Prayer of St. Ephrem (quietly or mentally), and with each
verse we make a bow or prostration.

While it has become customary for this prayer to be
recited by someone aloud, nevertheless the indicated practice
is that it be recited inaudibly and mentally by everyone,
clergy and congregants alike, with the accompanying bows
etc.

Prayer of St. Ephrem
O Lord and Master of my life, deliver me
from the spirit of indolence, meddling, vain

ambition, and idle talk.

But grant to me, Your servant, the spirit of
prudence, humility, patience, and love.

Yes, Lord and King; grant me to see my
own faults, and to not judge my brother, for
You are blessed to the Ages of Ages. Amen.

Then we make the sign of the cross 12 times, each time
saying, “God, be gracious to me a sinner and have mercy on
me.” Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or

mentally) and make a final bow or prostration.

Yes, Lord and King; grant me to see my own

faults, and to not judge my brother,



Bridegroom Service on Tuesday Evening

TOV &8eA@OV pov. ‘Ot ebAoynTog €l £ig Tovg
al@dvag TV aivev. Apny.
AITIOAYXIX
IEPEYX
A6&a oot, Xplote 6 Oeog NudV, 66&a oot.

"Epyxopevog 6 Koplog €mi 10 €kovo10v
nébog, S Vv PGV cwtnpiav, Xp1otog
0 GANBIvOg Oedg PGV Talg peofeiang
TR G MV PAVTOL Kol TTAVAH®HOL &yiog
adtod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
{womo100 Ltavupod: TPOCTACiNG TRV TIHIOV
Emovpaviev SUVAHEOV ACWHATOV: TKeaing
100 Tpiov, évéo&ou, mpoentov, TpoSpopov
Kal fantiotod Twdvvou: Tav aylwv éveoswy
KOl TIAVELPT|H®OV ATTOCTOA®V: TV Ayinv
€v80&mV Kol KAAAIVIK®V HOpTOPGV: TOV
001wV Kol Be0pOpnv MATEPWV PGV (TOD
ayiov 100 vaoD): @V aylewv Kal Sikaiwov
Beomatopav Twakelp Kai "Avvng Kal TAVIOV
TAOV aylov éAenoal Kal oot HEG ag GyaBog
Kal QIAGVOp®Tog Kal EAenHwV Oe0g.

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, EAenoov nuag.

XO0POX
Apnv.
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For You are blessed unto the ages of ages.

Amen.

DISMISSAL
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of the
holy, glorious, and praiseworthy apostles, of
the holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers, of Saint
Anthony the Great, the Ascetic Father and
Patron Saint of this Church, of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
and of all the saints, have mercy on us and save
us, as He is good, benevolent, and merciful
God. Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR

Amen.
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